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Liebe Schülerinnen und Schüler,  

 

das vorliegende Übungsheft beinhaltet Beispielaufgaben zur 

Herkunftssprachenprüfung. Sie sind zur Unterstützung der Vorbereitung 

auf die zentralen Abschlussprüfungen gedacht. 

Wir wünschen viel Erfolg bei der Vorbereitung und den Prüfungen! 
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Aufgabe I Leseverstehen  

I. Jugendliche auf Reisen   

 

 

 : (واجب - رکئه(

 
 .ننی( بخوی-ئا  ) ێنیسڤین نێشو به(   ٨-١) نڤێرناسه •

 مناسب( ژبو ههر بهشهکێ. -بگهرە ژبو ههر  سهرناڤهکێ )گونجایی •

 ب رەخ نڤێسینێ ڤه.  ێاستڕ یێ( ل ئال٨-١  ) سهڤیبن استڕ ژمارا •

 سێ نمارێن ) ناڤو نیشانان( دێ مینن. .رنێهلبژ نمارەکێ ێکر جارههه ێنهوون دکارن ته •

 ( ٠)  .یههه هکنموون •

 

  :سڤیرنسه
 

 تهجروبه( گرەنگ ژبو پێشهروژێ -کومکرنا  )سهربورێن ٠

 خوە بهخشی ژبو ئالیکاریا خهلکێ ل وەلاتێن دن  ١

 فێربونا زمانێ بیانیان ب شێوەکێ ب لهز ٢

 ببنبهشداری د کومبونێ جوانا دا یێن ناڤنهتهوی  ٣

 سازکرنا پروژەیێن کولتوری د وەلاتێن دن دا ٤

 سپورێ( ل گهل  خهلکێ دن ژ دەرڤه ل بهر ههوایێ -چالاکیێن) وەرزەشێ  ٥

 رابه ب بهرههڤکرنا ژ دەڤهیی مالێ ل گهل مالباتهکا مێهڤان ٦

 بهشدار به ل گوهورینا قوتابیا ٧

 قازانج کرنا پهرا دەما د گهشتێ دا ٨
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 ز
 

خهیالا( ته بهرفرهه دبت.   -جوانان ژته ئالیکار دبت ژبو ته گهلهک سهربور چێدبن و) ئاشوپا سهفهرا 

ب قووەت(، باوەریا ته ب خوە زێدە دبت و ژ تهرا ئالیکار دبن  -ئهوتهجروبه ته دکن مروڤهک) ب هێز

رێن نو بکت  کو تو  ژیری یا ته زێدە دبت.سهفهرەکا ژبێی مهزنا تو سهر بخوە دبی.  مروڤ مهجبورە کا

 بریارێن خوە ب خوە بدت.

 

٠ 

 

 

 ئا

 

جیهان ل بهندا تهیه! ئان ئهو کهسێن ل وەلاتێ شیلێ  -ل داویێ دە ئهز ل دەرڤهمه، و ل داویێ ئهز ئازادم

هاتنه سهفهرێ تو کارێ وان بکی ، ئان ژی تو ل وەلاتێ نهرویجێ باخچێ شینکاتیێ کار بکی، ئان ژی 

زاروکان هاڤینان تو هشیاریا وان زاروکان بکی ل ئیگلستانێ و ل ههر چادران (  -ل )خیڤهتگهههکا 

 تو دکاری ئیکێ ژڤان هلبژێری! -دوی دەمیدا سالهکێ سهفهرا وەلاتێن نه نیاس بکی

معاش (بچوک ئان  -`` کار و سهفهر`` ل تهڤاهیا جیهانێ دە، ئهو تێد رامانا وێ، مروڤ ژبو )موچهک 

مصروف( کاردکت و روژێن دی سهفهرا  -ێ کار دکت و )ڵێجونێژی بو رازان و خوارن و ڤهخوارن

خوە بهردەوام دکت.وەسا تو تهنێ یی  هنهک سهرکێشیا  دبینێ،  تو یی وەلات و مروڤێن ل وەلاتی دا 

دژین باش ناس بکی.  چ بکن؟ وێ بکن ، دەستپێ بکن، ل جیهانێ ببینن و وەلاتێ د دلێ تهدا بکی مالا 

 خوە یا دویهمین !

 

 

 

 ب

لسهر ڤێ تشتێ ته ههر جاری خهیالا وێ تشتێ کری یه.. دو حهفتیان ل گهل جوانێن وەلاتێن جودا  

دەرباز بکن! دناڤ وێ دەمێ دە تووێ پر تشتا ل سهر کولتورا وان، ل رەوەشت و تیتالێن وان و سهر  

 تهرزێ ژیانا وان فێر ببی. 

ئهو شهڤێن ناڤدەولهتی دا تێ خوارنێ یێن وەلاتێن جودا فێرببی، موزیک و سهمایا وان ناس بکی ل وێ 

دەمێ تو دکاری جوداتی یێن کولتورێ و تشتێن کو وەکی ههڤ   دە وێ پهیدا بکی و ب پیڤی. دەم تێرا 

 دمینت ههڤالتی یێن نو چێبکی! 

 

 

 ج
ینی و حهز دکی نه تهنێسهفهرا بکی، ئهگهر تو حهز بکی تو حهز دکی دەمهکێ درێژ ل وەلاتێن دەرڤه بم

وەلات و مروڤا نێزیکڤه ناسبکی؟  وەکی خوەبهخشهکێ تو دکهڤی ناڤ کوراتیا کولتورێ بیانی، ئهڤ 

تشته ل با سهفهرەک  سادە نه مومکنه. تو کاردکی وەکی ئێکه خوەبهخش  مل ب مل لگهل وەلاتیان و 

ا وان  مروڤێن ئهو وەلاتێ تو تێدا مێهڤانی تو دێ باشتر ناس بکی.  گهل وێ ژی تووێ باشتر ببینێ رەوش

ل وێرێ تو کارێ جڤاکی دکی، ژبو نمونه ل خوەندنگهههکێ دا ئان ژی پروژەکێ  لسهر ئالکاریا 

زاروکا.  تو دکاری ژی لسهر ژیانا هوڤانه پروژەک وەسا دا کار بکی و وەسا ل گهل پاراستنا  

 لا کار بکی.  ژبوته گهلهک رێ ههنه!ژینگههێ و پاراستنا  ئاژە

 

 

 

 د

تو حهز دکی ب دل وجان بچی وەلاتێن دەرڤه، سهرکێشیێن نو ببینی، زمانێ خوە باش بکی و وەلات و 

مهنة( و ئانژی ژبهر کارێ خوە ته  -مروڤا ناس بکی؟ جهێ داخێ یه ل بهر خوەندنگههێ ، ) پیشه

سپانی، دەرفهت نینه تو دەمهک درێژ ل وەلاتهک دن ب مینی! نهگرەنگه تو ئینگلیزی فرانسی ئانژی ئی

کورسهکێ فرەهـ ل وەلاتێ دەرڤه دا نه تهنێ سوز ددت تو باش فێر ببی ، تو سهفهرەک  و ەسا مهزن و 

 باش( دژیانا خوەدا ژبیر ناکی.  -تشتهک وەسا )بالکێش

 

 

 

 گ

سپورێن( نو و  باوەریا خوە بکه لگهل هاڤالێن خوە ب بایسکلا چیا ل سهر وان  -ههول بدە )وەرزەشێن

بهحرێ(، یان لگهل قایکهکێ بکهڤین ئاڤێن نه نیاس  -چو لو چیا  باژو، ب زەلقه ل سهر پێلێن) دەریایێ 

ا. ل دیڤرا تو بێهنا خوە ل دا ئان ژی روحا ههڤالتییێ ل گهل یارییهک تهپکانێ ئانژی  لهیزتکا توپا دەست

ل بهر رەخێن بهحرێ(  بهردی، ئهو بهحرە نه پر دور ژ جهێ رازانا ته. ههستهکا  -)کهنارێن دەریایێ 

زەلال! سهرکێشێ ببینن هوستاهیا تشتێن نو فێربن، گهلهک مروڤان ئهوێ د ژیێ تهدا ناسبکی، ل گهل 

 کو کهیفا ته ژێ تێد وێ بکه. تشتێن  -وان بکهنی ئانژی ل گهل وان بێهنا خوە بهردی 
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Ministerium für Bildung, Wissenschaft und Kultur    Übungsarbeit 

des Landes Schleswig-Holstein       Herkunftssprachenprüfung 

Mittlerer Schulabschluss (MSA)  Kurdisch Kurmanci 

   

 
Name: _______________________________________  

 

Seite 3 von 11 
 

Aufgabe II  Leseverstehen  

II. Mit dem kostenlosen Interrail-Ticket durch Europa  

 

 (  و چارەسهری  )ا ، ب ، ج( د  گوتارێدە . ٦-١ڤێ نڤێسینێ بخوینه  ۆ دەست نێشانکه ژ )
 

ئهنهالت.  تا نها بهس وا چویی گهشتهکێ ل دەریا  -گوندەکێ ل ساکسنل  ١٩٩٩ساله، ژ دایکبویا  ١٨ڤانێسا تهمهن 

بالتیک وا بوراندی، ل پولن ۆ چیک بوران ۆ  لگهل سهفهرا خواندنگههێ چویه ل لهندەن. نها ل سینورێ سلوڤینیا  

رێکخستن.``  دخوازت بچت سهفهرێ بو هنگاریا.  سهفهر ژ ئالیی کوموسیونا  ئهوروپا ڤه هاتبیێ ئهو کرواتیا. ژ وێر

 ڤهدیتنا ئێکهتیا ئهوروپا ``

سالیا ل  تهڤایا ئێکهتیا ئهوروپا ب پێ  ١٨ئێنتێرایل تیکێت ژبو   ١٥٠٠٠ئهو ناڤێ وێ پروگرامێ یه ئهوا بوی خودانا  

بهردەوا بت، پێتڤی یه کو جوان مهزاخا ژبو جیێ رونشتنێ و لێنێرینێ  روژان ٣٠پارە ئهڤ سهفهرە  دبت  ژبو ماوێ 

ڤێ ئهو ب خوە بهشدار بن . پێتڤی یه بهشدارێن ئهوروپی`` یهکسهر ئهوروپا ناس بکن`` بو خوە ههڤالا ببینن ژ بدن. د

 دەولهتێن دویر دا هزرێن نهسهر راست کێم بکن.

  

پشتی دو روژێن دن، ڤانێسا ل دەمژمێر یازدەی شهڤێ یا رونشتی یه ل کهنارێ دەریا باژارێ سپلیت، ل  بن وێ پورا 

ههوائی  دوگوهارێن مهزن، بلوزێ نیڤ ههوچکێ خیت خیت،  چاکێتێ بارانێ. بارانهکا دژوار باری ل سهر درێژا  ق

باژاری، ئهڤه نهخوەزائی یه ژبو ڤی دەمێ سالێ.`` ب کێماهی  ژبهر هندێ نها نه پر قهرەبالغه ل شوینا وەکی دن، سوبه 

مسافر( ههنه، ئهوێد ل  -باشه(، ئهو گهلهک )گهشتیار -شهجاردی ل ڤیری ترسهکا مهزنه``، ڤانێسایێ گوت. ئهو پر) بالکێ

سیاحی( ،  هندەک ژوان ژی  -دارێن سلفیا سویکا کهڤن پر دکن. نها هندەک ژوان رونشتینه  ل بارا  ل جهێن )گهشتیاری

 د تهمهنێ ڤانێسایی دانن. 

ترە  ژوێ سهفهرێ.             ب ترێن شهڤێ دێ چت  زاگرب، ژ وێری بو هنگاریا. چونا ب ترێن ژ ههمی تشتی خوەش

د خهوچونا ل بازاری دە، ژ خهورابینا ل بهر لێڤین ئاڤێ، ئهڤرو بهروڤاژی یه. ل ناڤبهرا دیمهنێن خوەزایی، دانوستاندنێن 

 ب گهلهک کهسان رە،  ژیانا روژانه یا گشتی، ههما وەک  گومهلگههێ. ههر وەکی کومهلگهههکێ برێ دچت. 

 ٢١٠٠٠كسزتلی ل باژارەک بچوک  ل دەریا پالاتتین ل روژئاڤایێ هنگاریا، هشتن ل رو گهل دەمهکێ زی ل پشتی نیڤ

كسزتلی بهروڤاژی یا دروست یا سپلیت.. نه چ ژیانه ل سهر جادان، سویک و بازار گرتینه. ل نیشتهجێنه، باران دبارت. 

نێشتهجێنه،  ٢٠٠٠نندورف هێش بچیکترە، ``ههما نێزیک وەک مالێ یه`` ، ل بهر دلێ ڤانێسا. ژوی جیێ دایکبونا وێ به

کیلو مهترا دویری ئایسلێبنیێ یه ، ل گورەیی ڤانێسایێ.. بچیک و نه گهلهک جوانه`` لێ ڤانێسا دخوازت ههر جارێ  ١٠

 دسهرهندێرا ئهو ههر حهزدکت ههر دەم بزڤرت ل وێرێ. 

ئێنتێرایل دیت. جارا سواح( دن یێن  -رێنپشتی چار روژێن دن ڤانێسا  ل بوداپست پهیوەندی ل گهل گروپهک) گهشتیا

یهکێ جوانهک هونهلندی ئهو  گهریانێ دکن ل ناڤا باژاری دمهشن ۆ  ب تیر و تهسهلی ل سهر ئهوروپا، جوداهی و 

تایبهتمهندی مروڤان ل وەلاتێن جودا و ل سهر وان سهفهرا هزرین نه سهر راست رادکت ۆ مروڤان پیکڤه گرێددت. یهکێ 

سوحبهتێن کورت.. `` براستی تو ژ کی  -رسیارا خوە یا ههرجار کو ئهو  سهفهرێ دکت ب مسافرا دکت؟ خهلکێ کولنێ پ

ئهنهاتێ تێم``. ``ئاهـ ئهڤه باژارەک ساکسنێ یه ئان نه؟`` ڤانێسا نزانی ئهو  –دەری تێ؟`` ڤانێسا دبیژت.. `` ئهز ساکسهن 

 بکهنت ئان ژی بگریت. 

ئهو تیکێتا ئێتهرایل یا بێ پهرە ژبو جوانێن ئهوروپا وان جوانا د ئینت نێزیکی ئهوێ پشتی سێ چارێکین گهشتا خوە 

`` ، ڤانێسا وەسا دبینت ڤانێسا کهسهک نینه د ژیێ ویدا وەسا حهز نهکت  موشکیلهنه( -ئارێشه نه )ههڤ؟ ``  خورت نه

 بچت ل وەلاتان سهفهرران بگهرت..

ههک پشتگێری ل با وان ههیه، ئهو هزرین نهسهرراست ل دیڤرا چێ ئهو راپورتهکێ ژبو مروڤێن جوانان  ددت ئهو بنگه

دبن. `` وەکی مروڤ کا دبت مروڤ ژ نشکێڤه وان تشتێن سهیر دبێژت.`` ڤانێسا وەسا دبینت ، `` خوەزی مروڤ وان 

 کالان بشینت گهشتان ``.

 
Quelle: https://www.jetzt.de/politik/junge-menschen-auf-interrail-trip (letzter Zugriff: 18.01.2019) 
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.. ڤانێسا...١  

 ا ههڤالا سهفهرێ بو ب ترێنێ ژبو ریین دور. □

قارات( بو.  -ل سهر گهلهک )کیشوەران □  ب 

 ج جارا ئیکی یه سهفهر ل تهڤالا ئهوروپا کری. □

 

..  بهرنامهیا`` ڤهدیتنا ئێکهتیا ئهوروپا``.٢  

بکه.روژان سهفهرێ  ٣٠دەستور ددە ژبو  □  ا 

 ب دخوازن جوانان ل ئهوروپا نێزیکی ههڤ بکن. □

 ج دەستورێ د دە  ته ب گهلهک رێکێن جودا یێن ڤهگوهاستنێ بگهرێ.  □

 

.. ڤانێسا  رەخنه دکه...٣  

 ا سهقا خرابه. □

م،سافر(. -گهلهک )گهشتیار □  ب 

□ 
سیاحی(. -بارێن لسهر جهێن) گهشتیاری  ج 

 

پر کهیف خوەشه ژبهر...ا .. دڤێ سهردانێ دا ڤانێسا٤  

 ا ب ترێنێ چو جهێن جودا . □

 ب ژبو ناسکرنا ژیانێ ل باژارێن بیانی. □

 ج ل گهل هندەکێن دن لسهر وەلاتی ژی ل دایک بوی باخڤت. □

 

ل هنگاریا ژبو ڤانێسا... كسزتلی.. ٥  

 ا وەک وی باژاری لێ مهزن بویی. □

 ب نمونهک باژارێن مهزن ل ئهروپا روژههلات. □

 ج وەکی وی باژاری یه ئهوێ ههرسال بێهنڤهدانێ لێ دکت. □

 

.. دەما کو ڤانێسا ل بوداپست ئهو گهنگهشێ دکت ل سهر...٦  

□ 
 ا ژمارە پر ژ چاند و کولتورا گهلهک وەلاتان.

 ب پێشکێشکرنا پر چاندو کولتوران گهلهک وەلاتان. □

باژارێن جودا.پێشکێشکرنا  سهفهر سیاحه تایبهت ژبو گهلهک  □  ج 
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Aufgabe III Sprachmittlung  

 III. Berlin erfahren – geführte Radtour  

 

واجبی( دە پێویست نینه ۆ یهک ب یهک بێت وەرگێراندن، لێ بهلی ئهو پێزانینێن گرەنگ  -د وێ )ئهرکێ

ل گهل ههڤوکێن تهمام ۆ زمانێ دایکی دە بێت بهرسڤدان . هندەک جاران گهلهک ری ههنه کو مروڤ 

 بابهتی شروڤه کت. تو ب خوە بریارەکێ بدە کا دێ ب چ رێ چێکی.

 

ههڤالهکا ژن / ههڤالهک مێر ژ وەلاتێ دخوازت سهفهرەکێ ژبو ئهلمانیا بکت تو حهزدکی ژبو ههڤالا 

ر کهیف ڤالێ ته پخوە / ههڤالێ خوە دیارییهکێ ژبو تورا سهفهرا بایسکلێ ل بهرلینێ بکی. ههڤالاته / هه

خوەش بویه ل سهر وێ هزرێ. ل ئیتهرنێتێ ته مالپهرەک دیت ژبو ئهرزانییێ. ل وێ ئهرزانیێ ته 

 پهیداکری بدە ههڤالا خوە/ ههڤالێ خوە ب زمانێ خوە یێ دایکێ  ب ههڤوکێن تهمام ..

 

 

 

Mit dem Fahrrad durch Berlin 

Der beste Weg eine neue Stadt zu entdecken ist das Fahrrad, für Berlin gilt das 
ganz besonders. Die Stadt ist flach, grün und weitläufig und der Verkehr ist auf 
Radfahrer eingestellt. 

Bei einer geführten Tour lernen Sie Berlin sicher und entspannt in kleinen Gruppen 
kennen. Unsere gut ausgebildeten Tourguides zeigen Ihnen die schönsten, 

spannendsten und leckersten Ecken der deutschen Hauptstadt. Mit viel 
Hintergrundwissen und auch etwas Humor erzählen wir Ihnen von den besonderen 
Höhepunkten unserer Heimatstadt. Als Radfahrer sind Sie ganz nah dran an Berlins 

berühmten Sehenswürdigkeiten.   

Das Tempo ist dabei entspannt und auch für untrainierte Radfahrer leicht zu 

bewältigen. Und damit Sie beim Fahren noch schauen können, führen wir Sie über 
gut ausgebaute Radwege oder durch ruhige Nebenstraßen.  

Von der klassischen Sightseeing-Runde entlang der wichtigsten 

Sehenswürdigkeiten oder der Berliner Mauer, über Touren ins alternative 
Kreuzberg bis hin zu Spezialtouren zu Themen wie Berlins Street Art oder in den 

wilden Osten. Entdecken Sie vom Rad aus mit uns gemeinsam eine der 
aufregendsten Städte der Welt! 
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Während der Saison von Mitte März bis Anfang November finden täglich Touren 
statt. Unser Depot, Fahrradverleih und Büro sind Montag bis Sonntag von 8:00 bis 

20:00 Uhr für Sie geöffnet.  

Unser Fahrradparkhaus besteht aus mehreren hundert gut gewarteten und 

verkehrssicheren Bikes verschiedenster Typen. Wir haben garantiert das richtige 
Rad für Sie und genug Platz um eine Proberunde auf dem Hof zu drehen. Auch 
wenn jemand z.B. aus gesundheitlichen Gründen nicht Rad fahren kann, muss 

niemand zurückbleiben. Für solche Fälle arbeiten wir mit einer Reihe von Fahrrad-
Taxis zusammen, die auf Anfrage gebucht werden können. 

Service rund ums Fahrrad und Tour 

Neben gut gewarteten Rädern bekommen Sie bei uns auch diverses Zubehör, um 
Ihre Reise so angenehm wie möglich zu machen. Helme, Ponchos, 

Hosenklammern, Sonnencreme und Handschuhe gibt es bei uns jederzeit 
kostenfrei. Tipps zu kulturellen Veranstaltungen, Unterkünften, den besten Hotels 

und Ausflügen bekommen Sie nicht nur bei uns vor Ort, sondern auch regelmäßig 
bei uns im Blog. Hier und auf unserer Webseite informieren wir Sie auch 
regelmäßig über die besten Veranstaltungen. 

Quelle: Nach https://berlinonbike.de/ (letzter Zugriff: 13.01.2019) 

 

  سکلێ باشترە ب شێوەک تابهت ژبو گهریانهک ل بهرلین. دو نمونا بینه.. شروڤه بکه بای١

 
_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

___/ 2 P.. 

    

. دو مفایین گهریانا ب بایسکلێ ل گهل رێبهرا بینه.٢  

 
_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

___/ 2 P.. 

 

 

ب کارئینانێ شروڤه بکه دو نومونا بینه. . ریێن٣  
_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

___/ 2 P . 

 

. ئهو  سهفهر ل کیژ دەمسال دەستپی دکن؟٤  

_______________________________________________________________________ 

___/ 1 P . 
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وصف( رەوشا بایسکلا بێژە ئهوێن ب کرێ دئینن. -. )سالوخدانێن٥  

_______________________________________________________________________ 

___/ 1 P . 

 

 

گوری خوە پهیدا بکن.. شروڤه بکه کا چاوا بکر دشێن  بایسکلێن راست ل ٦  

_______________________________________________________________________ 

___/ 1 P . 

 

بدیل(  چ ئهرزانی ژبو وان ههیه ئهوێن نکارن خوە ل بایسکلا سوار ببن. -. پێشنیارین )جیگر٧  

_______________________________________________________________________

___/ 1 P . 

 

. ناڤێ سێ تشتا بێژە ئهوێن تو بشێ بێ پارە وەرگرێ ل دەڤ جهێ کرێکرنێ؟٨  

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

___/ 3 P . 

 

 

.چ پێزانینا ل سهر ئینتهرنیتێ ژبو وان ئهوێن کرێ ؟ ناڤێ سێ نمونا بێژە.٩  

_______________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ 

___/ 3 P . 

 

 

 

___/ 16 P . 
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Aufgabe IV  Textproduktion  

IV. Sommerakademie 

 

ههرسال دەرفهت ڤهدبت ژبو جوانان کو ل ئهکادیمیا هاڤینێ تهڤلی ببن. ئهو دکارن  شارەزایا خوە یا زمانی پێش بێخن  و 

تیان دە  جوان دکارن شیانین خوە  یێن جوانکاری و شیانین تاکه کهسی خوە ئامادە بکن ژبو پێشهروژێ. د سێ حهف

 گهشهبکن. 

 

تهڤلی پروگرامهک ههمهرەنگ دبن، دڤێ پروگرامێ دە سهردانیا لێگهرانا ل گهل کورسی زمانی بهشدارو بهشدارێن 

کاری ۆ چالاکیێن وەرزەشی یین جودا تیدا ههنه. داویا ئهکادیمیا هاڤینێدا جوان باوەرنامهکێ دگرن، ئهنجامدانێن خوە یێن 

 تاکه کهسێ ۆ پێگیری ۆ ئهو ژی سهرلێدانا دیتنا کاری ۆ دبت ژوان مفا بت.

 

ئهکادیمییا هاڤینێ بیێ ۆ ل ئیتێرنێتێ ل مالپهرەکێ دە ل سهربورێن خوە  دوێریدە تو بهشداری 

 دنڤیسێ.  ئهو خالێن ل خوارێ بینه ل بهرچاڤ ..

 
 . شروڤه بکه ژ بو چ تو بهشداری ئهکادیمییا هاڤینێ بیێ .

 . ئهو سێ حهفتیێن ئهکادیمییا هاڤینێ سالوخدانان ل سهر بنڤیسه.

با ته ب تایبهتی خوەش بون.. هنهک تهجروبه چما ل   

وصف( بدە کا چ تهشقهله دەرکهتنه هولێ. -.) سالوخدانان  

 .  هزرێن خوە یێن داوی ئهکادیمییا هاڤینێ بنڤیسه.

پهیڤان بنڤیسه.  ٢٥٠ۆ  ٢٠٠دناڤبهر    

 

وانه -نڤیسا بلوک ل سهر ئینتهرنێتێ پولا داس  

 ئهوێ کو نڤیسیه.. 

.٣٠١٠دەمژمێر  ٢٠١٩. ٠٥. ٠٣بهروار..   

 

______________________________ 

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________
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 . پهیڤا ب ژمێرە ژبهری تو ئیمتیحانێ بدی. ژ کهرەما خوە ناڤ و پهیڤین ئهلمانی نهژمێرە

 

 


